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Fragmentul cercetat nu reprezintà o mostenire din limba latina. E1 
constituie ìnsà o dovadà cà in tara noastrà au avut ecou si lucràri apusene 
foarte apreciate in evul mediu.

4. Deoarece de-a lungul evului mediu poporul nostra a fàcut parte din 
aria de cultura a orientului bizantino-slav, ne-a preocupat §i problema con- 
tingentelor textului nostru cu textele de folclor medicai bulgar §i sirbo-croat, 
vecinii de sud cu care poporul romàn a avut strìnse legàturi.

A. Printre manuscrisele $i tipàriturile vechi bulgàre^ti1 se gàsesc nume- 
roase lucràri sau fragmente din lucràri de medicinà populará cuprinse in texte 
miscelanee care, asemenea celor romànesti de la noi, apartin sec. al XVIII-lea 
si mai ales sec. al XIX-lea. Eie cuprind retete de medicamente alcàtuite din 
diverse materii prime, vegetale §i animale, retete pentru diferite balsamuri, 
retete de magiun, de vàpsit, etc.

Profesorul Hristo Kodov coautor al volumului al III-lea al Catalogului 
de manuscrise din Biblioteca Nationalà din Sofia a binevoit a ne informa cà 
numeroasele manuscrise bulgàresti sint, in generai, de tip popular, cà sint 
alcàtuite dupà tipul grecesc §i cà se ìmpart in trei grupe distincte. Conform 
relatàrii profesorului H. Kodov, indiferent de grupul in care se incadreazà, 
toate textele medicale sint alcàtuite dupà una §i aceea^i schemà, conform 
càreia se porneste de la boalà spre medicatie. In Bulgaria nu existà insà sau, 
cel putin nu se cunoaste pinà acum, nici un text de medicinà populará care, 
din punct de vedere al structurii $i al cuprinsului, sà aibà contingentó cu 
ms. 740, care sà redea deci opera lui Dioscoride.

B. ín ceea ce priveste lucràrile de folclor medical sirbesc, se poate afirma 
cà fragméntele publícate de P.I. Safarik2 sau de Stoian Novakovic.3 sint 
similare celor bulgàresti si marii majoritàti a textelor de folclor medical romá­
nese. Pe lingà acestea, la Biblioteca Mànàstirii Hilandar s-a gàsit un manuscris 
voluminos de 204 file (nr. 517), un codice medicinal scris in redactie sìr- 
beascà, deosebit de interesant pentru istoria medicinii sìrbesti si pentru istoria 
vechii culturi sìrbesti4. In studiul consacrai acestui manuscris, Relja Katic 
precizeazà cà el este format din 13 lucràri diferite, dintre care cea consacrata 
farmacologiei este cea mai extinsà, cuprinzìnd 147 de leacuri (piante medici­
nale, prezentate in ordine alfabeticà). In aceastà lucrare, in care sint descrise 
pe larg caracteristicile medicamentului si se expun indicatii terapeutice 
si toxicologice, apare foarte des numele lui Dioscoride (ì\ì‘auikophahui) 
precum si ale lui Avicena, Hipocrat, Galen si altii. Asupra celorlalte 12 lucràri 
nu insistàm, càci n-au contingentà cu manuscrisul nostru.
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